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Na temelju ë1.21,. Statuta Hrvatskoga katoliõkog sveuðili5ta - proõiðóeni tekst, ð1.3. Pravilnika
o diplomskom radu Struðno vijeóe Odjela za komunikologiju na 19. sjednici u akademskoj

go dini 2019 . / 2020., o dr ùanoj dana 24. rujna 2020 ., donosi

ODLUKU

L

Struðno vijeóe Odjela za komunikologiju donosi Posebne upute za pisanje i tehniðko

opremanje diplomskog rada na Odjelu za komunikologiju, koje su sastavni dio ove Odluke.

II.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje vaZiti Odluka o donoðenju Posebnfü uputa zapisanje
i tehniðko opremanje diplomskog rada na Odjelu za komunikologiju od'l,6.listopada 201"9.

(KLASA: 602-04 / 19-11. / 171, URBROJ: 498-03-02-01-01. / 2-19-01).

m.
Ova Odluka stupa na snagu danom dono5enja i objavit óe se na mreZnim stranicama

Hrvatskog katoliðkog Sveuðiliðta.

ti È.

Þ

dr. sc. Jerko Valkovió

Dostaviti:
'1. Ured prorektora
2. Ured zaodnose s javnoðóu

3. SluZba za studentska pitanja
4. Odjel za pravne i kadrovske poslove
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POSEBNE UPUTE zA PISANIE I TEHNIÕTO OPNEMANIE
DIPLOMSKOGA RADA

1. Naslov rada

Naslov rada treba biti precizaru kratak i jasan. U naslovu rcda sadräana je tema rada,

njegov akademski okvir, kljuðna informacija koja óe se u radu razradivati. Naslovom rada
jasno se upuóuje nasadri.aj teksta, stoga naslov i tekst rada trebaju biti u odnosu medusobne

semantiðke ovisnosti. U naslovu rada ne rabimo nestandardne rijeði, strane rijeði,

neprilagodene posudenice, arhaizme i kratice. Iako unaprijed znamo o ðemu óemo pisati,

naslov rada ðesto pi5emo na samome kraju rada jer nam je tada jednostavnije i lak5e precizno

definirati tematiku rada.

2. Saùetak

U saZetku se u jednome do dva manja odlomka (do 1800 slovnih znakova ili oko 350 rijeði)

saZimlju kljuðni elementi rada: tema rada, ciljevi pisanja rada (ili ciljevi istraZivanja), metode

rada/istraùivanja, rczultatt koji su istraZivanjem dobiveni (ako je istraZivanje provedeno) te

zakljuõak. Dobro stmkturiran saZetak treba ðiniti samostalnu sadräqnu cjelinu iz koje óe

ðitatelj dobiti osnovne informacije o radu. SaZetak u znanstvenim i struõnim radovima vai,an
je jer se samostalno pojavljuje u tzv. sekundamim publikacijamal, zbornicima saZetaka,

raznirninternetskim publikacijama i sl. U tom kontekstu podatci navedeni u saZetku iznimno
su nam vaùnijer informacije koje su u njemu navedene upuóuju nasadríaj cjelovitoga teksta.

Upravo na osnovi informacija navedenfü u saZetku istraZivað êe tratllcjeloviti tekst potreban

za njegov rad.

Napomena:
o saZetak se piSe u treóem licu jednine ili prvom licu mnoZine te u pasivu
¡ u saZetku ne rabimo kratice i strane rijeði
. u pravilu saZetak ne sadrZi reference i napomene
o glagoli koje nije dobro rabiti pri pisanju saáetka: objasniti, raspraviti, tumaðiti, navesti,

nabrojati, opisati (odnosno svi oni glagoli kojima sugeriramo odredena tumaðenja i
objaðnjenja)

o glagoli koje je dobro rabiti pri pisanju saäetaka: analiziraí, istraùítt, procijeniti,
zakljuðiti, provesti, predoðiti (odnosno sve one glagole kojima sugeriramo stvaralaðki,

istraZivaðki proces)
. u pravilu saZetak piðemo na kraju rada kada je tekst rada (ili njegov veói dio) napisan.

3. SadrZai rada

1 Sekundarne publikacije daju saZeti opis, pregled ili prikaz radova objavljenih u primarnim
publikacijama.



U poglavlju diplomskogarada naslovljenome SadrZai navode se strukturalni dijelovi
rada poðevði od uvoda preko teorijskoga okvira ib.razrade rada do zakljuðka te popisa priloga,

slika, grafova i literature. U sadrZaju rada navode se naslovi pojedinih cjelina - poglavlja i
potpoglavlja - i broj stranica na kojima se te cjelinenalaze. Pregled sadrùaja rada ðitatelju

olakðava snalaZenje u tekstu te omoguóava uvid u njegovu kompoziciju. Poglavlja

oznaðavamo arapskim rednim brojevima, od uvoda do zakljuðka (1., 2., 3.,4. itd) i pi5emo

velikim tiskanim podebljanim slovima. Svako poglavlje moZe imati nekoliko

potpoglavlja/podtema. Ako je poglavlje podijeljeno na potpoglavlja, ona se oznaðavaju

toðkama: 1.J1..,'1..2. tli 2|1.., 2.2. Ltd. Naslove potpoglavlja piðemo malim tiskanim slovima i
podebljavamo (bold). Potpoglavlja ne moraju nuZno biti podijeljena na manje cjeline, tj. na

podtoõke/podteme, ali ako jesu, oznaðavamo fü toðkama:1..1..1..,1..1..2. ili2.L|1".,2.L.2. Naslove

podtoðaka iJi podtema pi5emo kurzivom, nepodebljano.

4. Tiielo teksta

Prema Dubravki Oraió Tolié (2011) tijelo teksta srediðnji je dio akademske ptoze. U tijelu
teksta razraduje se odabrana tema i argumentiraju postavljenje hipoteze odnosno ciljevi rada.

Tijelo teksta sastoji se od uvoda, teorijskoga okvira rada, rasprave/diskusíje/ istraÍ,ivanja (ako

je diplomski rad istraZivaðki) te zakljuðka. Ako je diplomski rad pregledni, u tijelu teksta

iznosimo razliðite teorije, stajali5ta ili rezultate istraZivanja drugih autora vezanih uz odabranu

temu. Tijelo teksta dijelimo na poglavlja i potpoglavlja koja se pak sastoje od manjih cjelina -
odlomaka.

4.L. Uvod

U uvodnome dijelu diplomskoga rada navodimo naslov rada, strukturu rada, predmet

i ciljeve rada (ili hipoteze), izvore podataka i metode prikupljanja podataka. Uvodnim dijelom
rada privlaðimo pozomost õitatelja, stoga uvod treba biti vrlo jasan, precizart i kratak. Na

stranici na kojoj zapoðinjemo uvod velikim se podebljanim slovima oznað.ava da je uvod prvo
poglavlje rada (UVOD). Uvodno poglavlje ne oznaðavamo toðkama (npr. 1. UVOD). Da

bismo lakðe oblikovali uvod, pitajmo se jesmo li odgovorili na sljedeê.apitania:

trvoD... ......1
L. IEZTCNE KOMPETENCTIE... ..................2

1.1.. Lingvistiðke kompetenciie... ........10

1.2. Komunikacijske kompetencije... ...........1'4

L.2.L. Komunikncijslce kompetencije nastøanika.. 18

L.2.2. Komunikacijske kompetencije studenøtø..... .....2'l'

1..2.2.1.. Komunikacijske kompetencije studenata komunikologije..........23
2. rsrRAzwANIE... .............25

2.L. Rezultati istraZivania...... ..........26
ZAKLIUÕAK... ........32



4.2.Raztada teme

. Öime se ovaj rad bavi?

. Sto je glavni cilj ovoga rada?

. Koja je struktura diplomskogarada?

. Kojim smo se izvorima i metodamaizrade rada sluZili?

Nakon uvodnoga poglavlja poðinjemo nzradivatiodabranu temu. Taj se dio rada zbog

bolje preglednosti organtzirau poglavlja, apoglavlja, prema potrebi, u potpoglavlja/podteme.
Razrada teme diplomskoga rada ukljuðuje:

o teorijski okvir rada
o raspravu, diskusiju ili prezentiranje rezultata istraZivanja (ako je rad istraZivaõki)

. pregled teorija i stajaliðta d*gh autora vezanfü uz odabranu temu (ako je rad

pregledni)
. zakljuðak.

Teorijski nam dio rcda sluíi za smjeðtanje teme rada u ðiri kontekst. U ovome dijelu

rada, koji je preglednoga karaktera, poðinjemo izlagattirazradivati temu te iznosimo teorije,

miðljenja, stajaliðta ili dijelove istraZivanja autora koji su se bavili odabranom tematikom. I taj

je dio rada u pravilu podijeljen na dva ili viðe potpoglavlja. U drugome dijelu razrade teme

iznosimo rezultate istraZivanja ili,,raspravljarr:ro" o odabranojproblematici. Ako se za potrebe

rada provelo istraZivanje, iznijet óemo rezaltate toga istraZivanja. Rezultati istraZivanja mogu

se prezentirati u tablicama, grafovima, slikama, grafikonima i sl. Tako grafiõki prezentirani

rezultati potom se interpretiraju. Preduvjet je dobre interpretacije detaljna anal:ø,a rezultata

istraùivanja na osnovi koje je mogude donijeti odredene zakljuðke. Ako istraZivanje nije

provedeno, onda óemo u posebnome poglavlju iznijeti pregled teorija, istraZivanja i stajaliðta

drugfü autora o odabranoj temi te se prema potrebi i kritiðki osvrnuti na njih.

4.3. Zakljuðak

Zakljuë.akje,,ktuna" rada. U njemu óemo ponoviti glavni argumenÇ medutim pri tome

moramo voditi raðuna da nismo preop5irni. Naime, ðitatelje smo veó u saZetku i uvodu rada

obavijestili õime éemo se u radu baviti. Zakljuðkom izriðemo ono ðto smo u uvodu najavili.

Razlika je u tome ðto u zakljuðku mora biti jasno da smo to u radu i ostvarili. U zakljuðku,

dakle, podsjeóamo na glavnu ideju i iznosimo odredeni zakljuðak vezarruz temu kojom smo

se bavili. Na taj naðin ,,zatsrararrrokflJg", tj. ostvarujemo sadrZajnu, logiðno-komunikacijsku

cjelinu. U zakljuðku takoder moZemo predloZiti dodatno istraZivanje kako bi se tema ðire

istraZila te upozoriti na odredene novine ili zahtjeve do kojih smo doðli svojim radom.

5. Citiranje



Citiranje je navodenje tudega (ili vlastitoga veó ranije objavljenoga) teksta u matiðnome

radu u neizmijenjenome, izvomom obliku. Dijelove teksta preuzete iz tudega rada obavezno

stavljamo u navodnike (rjecle u kurziv)2. Ako je rijeð o citiranome tekstu veóem od tri do pet

reðenica, poZeljno ga je odvojitiu zaseban odlomak. U tom sluðaju citirani odlomak spu5tamo

u novi red, cijeli uvlaðimo udesno i istiðemo manjim fontom, primjerice L0 toðaka.

NPt.
KrleZa je jedne kasne jesenske veðeri godine 1924. sjedio u beðkom Theatru in der Josefstadf
koji je te sezone bio u Reinhardtovu zakupu, i gledao predstavu o kojoj óe kasnije pisattizrazlto
negativno:

,,Max Reinhardt tako u svom za ðibere i rabre bogataðe uredenom teatru prodaje

na sceni Zive, kolorirane engleske razglednice, kao ðto je npr. predstava Maricea

Reynala Gospodar svoga srca, a u krõmi (ili restoranu) pokraj scene, taj isti Max

Reinhardt, prodaje crnaëki jazz-band, dok predstava traje u onom crvenim

damastom presvuðenom jozefðtadskom nemoguóem kazaliðtu." (KrleZa, 1960:

15-16)

U oba je sluðaja nuZno kraj citiranoga teksta staviti podatke kojima ðitatelja upuóujemo na

izvor (referenca) iz kojega je tekst preuzet. Postoji nekoliko naõina upuóivanja na izvorni tekst3,

medutim u informacijsko-komunikacijskim znanostima prevladao je tzv. harvardski
bibliografski stil. Prema toj metodi upuóivanja bibliografski se izvor piðe neposredno nakon

navodaf citata. Uputa za izvor stavlja se u oble zagrade, a sastoji se od triju elemenata koji
upuóuju na cjeloviti bibliografski podatak koji se navodi u popisu literature na kraju rada:

1) prezime autora
2) godina izdanja knjige/ ðlanka/ publikacije
3) broj stranice (stranica) na kojoj se preuzeti izvomi tekst nalazi.

5.L. Pisanie podataka u uputnicama:

Prezime autora zatezorr. se odvaja od godine tzdanja i broja stranica dok se izmedu

godine izdanja i broja stranice/stranica stavlja dvotoðka: npr. (Damjanovió, 2010: 58)

ili (Valkoviô., 2011: 24-25).

Ako se u radu citiraju dva ili viðe teksta istoga autora izdana iste godine, uz godinu
izdavanja piðe se malo slovo a (za tekst koji je prvi u popisu literature), b (za tekst koji
je drugi u popisu literature), c (za tekst koji je treói u popisu literature) itd.: npr. (Sedak,

2008a: 105), (Sedaþ 2008b: 91).

a

a

2 Nepravilno je kao oznaku citiranoga teksta istovremeno rabiti i navodnike i kurziv.
3 Postoje razhðite metode i stilovi citiranja. Svim je stilovima zajedniðko oznaðavanje tudega teksta
navodnicima te navodenje izvora odakle je citat preuzet. Na taj naðin tuda stajaliðta i miðljenja, na koja
se pozivamo u radu, odvajamo od vlastitfü. Navodimo li tucla miðljenja, ideje, radove i dr. kao svoje,
plagiramo, tj. krademo tude intelektualno vlasniðtvo. Odjel za komunikologiju Hrvatskoga katoliõkog
sveuðiliðta propisuje harvardski naðin citiranja, stoga óe on u ovim uputama biti i razraden.



a

a

a

a

Ako se citira tekst dvoje iti troje autora, u uputi t zagradi navode se prezimena svfü

autora, i to onim redom kako su navedeni u izvoru. Npr. (Pranjkovió, Sever, Alerió,

2012:72).

Ako se citira tekst vi5e od troje autora, u uputi se navodi samo prezime prvog autora

te se uz njega stavlja hrvatska kratica i dr. ili latinska kratica et al. (et ølia -'-r 'i drugi').

Npr. (Laba5 i dr.,2013: 158) ili (Laba5 et a1.,201"3:158).

Ako citiramo tekst koji je i sam autor ðijom se literaturom sluZimo citirao, u uputi u
zagradi stavljamo oznaku prema, cit. prema ili cit. u, stavljamo dvotoðku te potom

navodimo prezime autora krjig" iz koje smo preuzeli citat, godinu izdanja i broj

stranice. Npr. (Cit. prema: Sarnardùija,20'1.4:61.-62) ili (Cit. u: Matanoviê.,1999:33).

Ako smo citirani tekst preuzeli s intemeta, a ne zna se autor teksta, u uputu u zagradu

stavljamo prve tri rijeõi naslova ðlanka/dokumenta, godinu i broj skanice. Ako je autor

poznat,upuûricu oblikujemo kao i kod bilo kojeg drugog teksta: u uputnicu stavljamo,

ime autora teksta, godinu kada je tekst objavljen i broj stranice.

. Ako citiramo dokumente koje smo prona5li u arhivu, u uputu u zagradu takoder

stavljamo prezime autora ili prve tri rijeði dokumenta, godinu objavef nastanka

dokumenta i broj stranice. U tom sluðaju u napomene (fusnote) stavljamo skraóene

podatke o arhivskoj gradi. Npr. HDA-ZPPS SRH. 1416. Kut.20. Spis br.l0712-1974.

6.Parafraziranie

Parafuaziranje je prepriðavanje odnosno saZimanje ili tumaðenje tudega teksta u vlastitome

radu. Uz citiranje panfraziranje je uobiðajeni i standardizirani postupak preno5enja

zaÉttóenth/tuclih informacija i sadri,aja u akademsko pismo. Ako nije rijeð o opóepoznatim

sadrZajima, uz parafraztrart tekst, kao i pri citiranju, navodi se upubrica. U dijelu teksta koji

smo parafrazirah poZeljno se referirati na autora ðiji smo sadri,aj parafraziranjem preuzeli.

Primjerice, naueo je XY, zøkljuðio je XY, istøknuo je XY, u ønøIizi XYø naaodi æ, XY proüruie teoriiu

XXø itd. Na taj naõin jasno odvajamo tuda stajali5ta, misli, isfraLivartja, hipoteze, analize i dr.

od vlastitih. To je osobito vaùno jer, za razllku od izravnoga navodenja (citiranja), pri
parufuaztanju se ni na koji naðin tude misli vizualno ili grafiðki ne istiðu ili odvajaju od naðih.

Kako bismo se dodatno ogradili od ptagiranja, u uputnicu kraj parafuazfuanoga teksta (u

zagradi) navodimo prezime (prezimena) autora i godinu izdartjaktjigu.Cjelovitibibliografski
podatak navodimo na kraju rada u popisu literature.

7. Pisanie bibliografskih jedinica u popisu literature



Cjeloviti popis literature sa svim podatcima o bibliografskojjedinici pi5emo na kraju

rada. U popis literature stavljamo iskljuðivo one bibliografske jedinice kojima smo se sluZili

pri pisanju rada: citirali njfüove dijelove, parafuazfuali ih ili se izravno referirali na odredene

autore, ðlanke, k^lig", internetske izvore i dr. Bibliografske se jedinice u popisu grupiraju u tri
skupine: literatura (ktjige, poglavlja u knjigama, ðlanci, radovi objavljeni u zbornicima i dr.,

radovi sa znanstvenfü skupova, enciklopedijske natuknice i dr.), izvoti (mreZni i elekhoniðki

- tekstovi s mreZnfü stranica novinski ðlanci, radijske i televizijske emisije, CD-ROM, DVD-

ROM i dokumenti (pravilrrici, razni akti i zakoni, kodeksi, dokumenti iz arhivske grade,

crkveni dokumenti i dr.)
Popis literature kreira se prema abecednome redu, i to prema prezimenu autora, a

oznað.avase arapskim brojem. Najprije navodimo prezime autora, koje zarezom odvajamo od

imena (titule autora ne piðemo). Nakon imena autora pi5emo godinu izdanja djela kojim smo

se sluZili u radu, naslov djela,ime izdavaõke kuóe, sjedi5te izdavaðke kuóe ili mjesto u kojemu

je djelo izdano. Ako se nismo sluZili cijelom knjigom veó samo pojedinimnjezinim dijelovima

ili podruðjima, u bibliografskoj je jedinici potrebno naznaõiti broj stranica:15-122.

7.1. Naðin pisania pojedinih bibliografskih iedinica u popisu literature

Knjige:
o prezime i ime autora
o godina izdavarrjak jig"
o naslov kt jig" (kurziv)
. nakladnik
. mjesto izdanja
o raspon stranica (prema potrebi).

NPr.
a) iedan autor: Tomió, Zoran.2008. Odnosi s jøanoícu. Teorija i prøksø. Synopsis. Zagreb.

234-298.

b) do tri autora: Meyer, Michel; Carrfülo, Manuel Maria; Timmermans, Benoît. 2008.

Poaijest retorike do nøíih dnna.Disput. Zagreb.

c) viðe od tri autora: Bariê.,Eugenija i&.1995.Hraøtskn grømøtikø.Skolska ktjigu. Zagreb.

Õlanak u ðasopisu:
o prezime i ime autora
o godina ízdanja
. naslov rada (u navodnicima)
o naziv ðasopisa (kurziv)
. oznaka sveska/godiðta, broj õasopisa

. mjesto izdanja

. raspon stranica.

Npr.



Sever Globan, Irena; Paviê., Antonija. 201,6. ,,Zgodne i opasne - nova slika junakinja u
sjevemoameriðkim televizijskim dramskim serijama". Medijske studije.Yol.T. Br. 13. Zagreb.

136-150.

Poglavlje ili ðlanak u knjizi:

r prezime i ime autora
o godinaizdavarrjakttjig"
. naslov i podnaslov poglavlja ili ðlanka u knjizi (u navodnicima)
. naslov krjigu (u kurzivu)
o prezime i ime autora/urednika ktjig"
. broi izdanja (ako nije prvo!)
c izdavað/nakladnik
o mjesto izdavartja.

NPr.
åmegaö,Viktor. 1986. ,,I<njiZevni susreti i knjiZevni pokreti". LJ: Lluod u knjiàeunost,IJr. Skreb,

Zdenko; Stamaó, Ante.IV. izdanje. Globus. Zagreb.

Rad u zborniku:

o prezime i ime autora
o godina izdavanja
o naslov rada (u navodnicima)
¡ naslov zbornika (kurziv)
o podatci o uredniku(urednicima)
. broj zbornika ili godina izlaäerya
o izdavað zbornika
o mjesto izdavanja
o godina izdavanja
o poðetna i zavrðna stranica rada u zborniku.

NPr.
Sapunar KneZevió, Andrea; Togonaf Marijana. 2012. ,,Kuhaðev putopis o zapadnougarskim

Hrvatima u kontekstu dotadaðnjfü filolo5kih i eturografskih istraZivantja". U: Arti musices -
Hraatskimuzikoloíki zbornik.Ur. Vjera Katalinió. God.43. Br. 2. Hrvatsko muzikolo5ko dru5tvo.

Zagreb.223-235.

Enciklopedii ski/eksikonski ðlanak:

o prezime i ime autora
o godina objave
. naslov ðlanka/natuknice (u navodnicima)
o naslov knjige (u kurzivu)
. broi sveska, izdavaë.

o mjesto objave



o rasPon stranica.

NPt.
SamardZija, Marko; Selak, Ante. 200L. ,,Hrvatska knjiZevnosf'. U: Leksikon hraøtskogø jezika i
knjiàeonosti. Biblioteka Croaticum. K.jigu 5. Pergamena. Zagreb. 222-235.

Natuknica u rieõnikdleksikonty'enciklopediji:

r prezime i ime autora (Ako je poznato prezime i ime autora navodimo ga, ako nije,

navedimo samo natuknicu i ostale podatke uz nju.)
o natuknica (pojam)
o puni naslov djela
o izdavað.

o podatak o izdanju
. mjesto izdanja
o godina izdanja
¡ stranica na kojoj se pojam/natuknica nalazi.

NPr.
Klai(., Bratoljub. ,,Perzuazija" .IJ: Rjeðnik strønih rijeði. Nakladni zavod Matice hrvatske. 1988.

1037. str.

Novinski ðlanak:

o prezime i ime autora
o godina izdanja
. naslov ðlanka (u navodnicima)
. naslov novina (u kurzivu)
. broinovina
o datum objave ðlanka u novinama
. broi stranice na kojojje ðlanak objavljen.

NPr.
Car Matutinovió, Ljerka.20l6.,,Biskup o svojojcrkvi". Vijenøc.Br.572.28. str. 4.veljaëe201'6.

Jedinice s interneta:
prezime i ime autora /naslov dokumenta ako je autor nepoznat

naslov rada

mjesto (ako je poznato)

nadnevak nastanka teksta (ako je poznat)

intemetska adresa

datum pristupa dokumentu.

o

a

a

a

a

o

NPr.
a) JeLié, Mislav. ,,Cultural Perspectives and Scientific Methodology".

http:/ /www.hrfd.hr/filozofska-istrazivanja / (pristupljeno 25. studenoga 2018.)



b) ,,Australski struõnjaci objavili studiju koja je Sokirala znanstvenike diljem svijeta:

'Uvijek ste grije5ili i sada je vrijeme za istinu'. Portal Jutamji.hr 10. 6. 2019.

hlþs:/ / www.iutarnji.hr/hfef znanost/australski-strucnjaci-objavili-studiju-koja-je-
sokirala-znanstvenike-diljem-svijeta-uvijek-ste-grijesili-i-sada-je-vrijerne-za-
istinu / 898 6 19 6 / (pr istuplj eno 3 0. kolovoz a 2019 .)

c) Kurikulum hruøtsl<e nøstøae u inozemstou.2003. Ministarstvo znanosti i obrazovanja

https:/ /mzo.gov.hr/UserDocslmages/ / dokumenti/Medunarodna/Nastavalnozems
tv o / / Kur ikulum % 2Ohrvatske % Z}nastav e%2}uo/o2}inoz emstvu. p df (pristupljeno 22.

rujna2020.)

Arhivska grada:
¡ skraóeni nazivi drùava
o naziv arhiva
. broi ínaziv arhivskoga fonda (povezano crticom)
o podatci o arhivskoj gradi: broj kutije odnosno sveska, naziv / signatura dokumenta (ako

postoji), broj stranice odnosno lista (folije) ako se radi o sredenome fondu
o ttaziv ili opis dokumenta
o datum nastanka

NPt.
a) HR-HDA-1995: Hrvatska. Hrvatski drZavni arhiv. Zagreb. Fond 1995. Hrvatsko

dru5tvo likovnfü umjeûrika.

b) ,,Kako smo spa5avah drùavu?". Osobni fond Ivana Horvata.
c) HR-HDA: Hrvatska. Hrvatski drZavni arhiv. Zagreb. Fond 155. Banovina Hrvatska.

Kabinetbana.

d) HR-HDA-1286 - VSSH: Hrvatska. Hrvatski dri,avni arhiv. Zagreb. Fond 1286. Savez

sindikata Jugoslavije Vijeóe Saveza sindikata Hrvatske.

e) HR-HDA-1416 - ZPPS SRH: Hrvatska, Hrvatski drZavni arhiv, Zagreb, lond1'41'6,
Zavod za prosvjetno-pedago5ku sluZbu Socijalistiðke Republike Hrvatske. Prosvjetrri
savjet-Komisija savjeta.

Ð HR-HDA-1220-CKSKH, OPS. Kut. 12. ,,lnformacija o nekim pojavama i problemima

koji proizlaze iz ùalbi gradjana, upuóenfü Centralnom komitetu SK Hrvatske u 1960.

godini, Zagreb, 25. 2. 1961,." . 
-L stt.

Napomena:
Buduói da je karakter pojedine arhivske grade razllëit, navodenje arhivske grade ne mora

nuZno sadrZavati sve navedene podatke. Pri navodenju arhivske grade u popisu literature

vaùnoje navesti podatke koji 5to preciznije upuóuju na dokument.



Dokumenti:
o ime dokumenta
o godinatiskanja/objave
o autor dokumenta ili tijelo koje je dokument donijelo
. mjesto tiskanja / internetska stranica
. ako je dokument objavljen na internetu, navesti datum pristupa intemetskoj stranici

NPr

a) Prauilniko objøaipoolaítenihinformacija.,,Narodne novine". Brr.05/09185/13

b) Ivan Pavao II.2006. ,,Ex. corde ecclsiae.Iz srca Crkve. (D-145) Apostolska konstitucija o

katoliðkim sveuðili5tim a." Kríóønska sødøínjost. Zagreb.

c) Common Europenn Principles for Teacher Competences ønd Qualificøtions. European

Commission. 2005. lrrftp:/ /v,rww.pef.uni-1j.si/bologna/dokumenti/eu-common-
principles.pdf (pristupljeno L5. rujna 2020.)

8. Popis grafiðkih prikaza (tablica, ilustracija, grafikona, grafova, crteúa, slika)

Popis grafiðkih prlkaza, tablica i ilustracija - grafikona, glafova, crtei.ai slika - piðe

se prije popisa literature. Popis sadrùi redni broj i naziv svih grafiðkfü prikaza navedenfü

prema redoslijedu þroj stranice) pojavljivanja u radu. Naslov POPIS TABLICA, POPIS SLIKA,

POPIS GRAFOVA i sl. napisan je velikim slovima inalazise na lijevoj strani.

U samome radu tablice, grafiðke prikaze i slike potrebno je oznaðiti rednim brojem i
imenovati/opisati. Redni broj, naziv i opis tablice i grafikona navodi se iznad njih, dok se redni

broj, naziv i opis slika (crteZa, fotogralija) navodi ispod. Npr. Tablica 1,. Popis sveuðili5nfü

odjela na kojima se izvodi nastava hrvatskoga jezika;Graf 2. VaZnost uðenja hrvatskoga iezika
na akademskim stupnjevima obrazovanja (iznad tablice ili grafa); Slika 3. Zavrína scena kola

u Prohióevoj inscenac iji Krølj ea a (ispod slike).

U tekstu se na sljedeói naðin referiramo na tablice, grafikone, slike i sl: Nø slici 2 primjeóuje se...;

Iz grøfa 2 aidljiao je . . .; U tøblici 1 nøaedeni su. , .

9.Pfilozi

Diplomski rad zavrÉava prilaganjem priloga (ako ih ima). U priloge ubrajamo

materijale koriðtene za prikupljanje podataka, primjerice ankebri upitrrik ili pitanja za intervju.

Radu se prilaZu pitanja za intervju ili anketna pitanja.

Napomena:



1) Diplomski rad treba biti opsega od 50 do 80 kartica teksta. U taj se opseg ubraja i
saZetak te popis literature i izvora. Jedna kartica sadrùi 1800 slovnih mjesta,
ukljuðujuói razmake.

2) Stranice trebaju biti ispisane jednostrano.
3) Diplomski rad mora biti napisan na standardnome jeziku (lektoriran). Radovi koji

nisu uskladeni s normama standardnoga jezika, vratit óe se studentu na doradu.


